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Cestiunea asimilării.

(a ) înainte cu vr’ô  două decenii 
în pressa periodică maghiară şi pe 
piaţa bibliografică,!se manifestau cu 
deosebire doi teoreticieni de frunte 
cu elucubraţiunile ior din domeniul 
utopiei, cunoscută sub numele „ma* 
ghiarisarea naţionalităţilor“. Unul era 
Grünwald Béla, al doilea Beksics 
Gusztáv. Cel dintâiü a murit sinuci
gaş. Cărţile lui astăijî nimeni nu le 
mai cetesce. Numele lui nimeni nu-1 
pomenesce. Teoriile lui au murit 
odată cu autorui. Erau teorii avor
tate. Beksics mai trăiesce şi a înce
put së scrie din nou despre asimi- 
laţie. In „Budapesti Hírlap“ prosa 
lui sarbădă ocupă ârăşî colóne în
tregi. Nicî el nu crede, ceea ce scrie. 
O spune el însuşi, ér cât nu spune, 
se póte ceti printre rîndurî. Căci es- 
penenţa este mare màiéstra şi tim
pul este inexorabil. Macină persóne 
şi teorii şi le spulberă în vént, décá 
nu sunt întemeiate pe realitate.

Şi cine ar îndrăsni së susţină, 
că teoriile lansate fie de Grünwald, 
fie de Beksics, au fost întemeiate 
măcar într’o parte a lor, cât de ne
însemnată, pe realitate? Dór vr’un 
cetăţân din Schilda, care şî-a do
bândit învăţătura şi educaţia de la 
profesorii şoviniştî şi mărginiţi, de 
cari mişună astăcjî ţâra! încolo ni
meni.

Dér noul avênt, ce pare a fi 
luat curentul maghiarisării prin pro
iectata reformă a lui Berzeviczy, a 
galvanisat pe Beksics, şi éta că-1 
vedem sufulcându-se din nou la 
teoria asimilării.

Unde putem asimila? se întréba 
scriitorul maghiar, şi tot el răspunde 
că printre Nemţi (afară de Saşi) sunt 
bune speranţe de reuşită şi nici chiar 
între Slovaci nu e tocmai dificilă 
intrarea pentru limba şi patriotismul 
maghiar. Intre Români însă? Asta 
va merge mai greu.

„Peste tot —  (Rce Beksics —  
chiar şi asimilarea parţială a Româ
nilor încă va da forte mult de lucru

politicei naţionale maghiare. Unde 
Românii sunt compacţi, acolo difi
cultăţile sunt şi mai mari. Românii 
abia sunt accesibili pentru influen
ţele maghiare, chiar şi acolo, unde 
Maghiarii sunt în număr copleşitor, 
la ce să ne aşteptăm de la minori
tăţile maghiare?“

Declaraţiunea de mai sus a lui 
Beksics este forte preţiăsă şi res- 
tórná totă argumentaţia, ce o des
făşură mai la vale, şi unde se căs- 
nesce a justifica măsurile de asimi
lare faţă cu Românii întâiu. în păr
ţile unde aceştia se află în minori
tate.

Pentru ce, deci, atâtea sforţări, 
când prospectele de isbândă sunt 
atât de şubrede?

O ilustraţie forte sugestivă pen
tru lipsa de şanse în campania de 
asimilare am vecjut mai deunăcjl 
într’o tóié maghiară din Cluşiîi, unde 
un cetáfén indignat îşi varsă tot 
amarul sufletului asupra ţărancelor 
române din împrejurime, cari „trăiesc 
după banii Maghiarilor“ şi totuşi co- 
cónele maghiare din Cluşiu sunt si
lite să térguéscá de la ţărance în 
limba románéscá. (Firesce, autorul 
décá ăr fi ţinut principiul echităţii, 
ar fi trebuit să constaţe, că acele 
ţărance dau marfă bună şi próspéta 
în schimbul banilor, fără de care 
cocónele maghiare nu sciu 4e^ cum 
ar pregăti renumita varză de Cluşiîi, 
şi alte bucate!)

Este înfiorător a te şi gândi, 
c[iee cetăţănul indignat din Cluşiîi, 
că acest oraş numără 49.295 locui
tori, din cari numai 3.320 nu sciu 
vorbi unguresce, şi totuşi massa a- 
cósta de ómen! n’a putut să maghia- 
riseze limba comerciului în piaţa 
Cluşiu lu i!

Apoi, continuă cefcáténul, décá 
merg! pe la órele 6 p. m. în strada 
Maghiară, n’ai decât să închicjî ochii, 
şi vei avó ilusiunea, că te afli în Bu- 
curescî. Cetele de lucrătore, cari ies 
de la fabrica de tutim r. u. şi cari 
mănâncă pâne maghiară, numai ro- 
mânesce vorbesc... In Cluşiu sunt

chiar o mulţime de cerşitorî (sic!) cari 
cerşesc românesce!..,

Ei bine, ceetiunea asimilării este 
o cestiune desperată, trebue s’o re* 
cunăscă înşişi Maghiarii, teoreticieni 
şi ne teoreticieni.

De ce atâta zor, deci, cu măsu
rile de maghiarisare ?

B ra ş o v , 8 (21) Maiű.
P o lit ic a  esternă a Italiei. In şe

dinţa de Ja 18 Maiű a camerei italiene, 
ministrul de esterne Tittoni a răspuns la 
interpelaţiunile privitóre la politica es
ternă. Tittoni a amintit despre întâlnirile 
regelui Victor Emanuel cu împăratul Wil
helm şi cu preşedintele republicei fran- 
cese: Loubetşi visita 1a regele Angliei: tot 
evenimente, cari stau în deplină armonie, 
deórece esistenţa triplei alianţe şi amiciţia 
cu Franţa şi Anglia, formăză basa progra
mului politicei sale esterne. Spune, că în 
afară de alianţele esistente, puterile euro
pene au căutat şi înţelegeri în afară de 
aceste alianţe, pentru a-se garanta cu atât 
mai mult pacea. Despre raporturile Italiei 
cu Austro-Ungaria Tittoni a îs, că aceste 
raporturi se basăză pe încrederea reciprocă 
cea mai mare. încrederea aeésta se referă 
şi la interesele comune în Peninsula bab 
canică. Cu bucurie constată, că în pri- 
viiila acesta schimbul de vederi ce l-a 
avut cu Goluchowski, va avó resultate 
salutare. Nicî Italia, nicî Austro-Ungaria 
nu se gândesc la cuceriri teritoriale în 
Balcanî, ori la împărţirea prăjii. Ambele 
state doresc sincer menţinerea statului quo 
în Balcani. Tóté semnele arată, că în pe
ninsula balcanică nu se vor produce com- 
plieaţiunî serióse. Turcia şi Bulgaria în
seşi voesc a evita un conflict între ele. 
Astfel concertul europón dăinuesce şi mai 
departe.

V o c i ru sesc ! d e sp re  exp oseu l 
conte lu i G o lu ch ow sk i. Diarul rus „2Vo- 
vojé Vremjau apreciâză în termini fórte 
câlduroşi exposeul contelui Goluchowski 
asupra politicei esterne. Relevă cu deose
bire pasagiul în care Goluchowski a de
clarat, că acordul austro-rus de la 1897 
rămâne şi în viitor basa acţiunei comune 
în Balcanî. Abia se póte crede — <jice

«jiarul rus — ca Pdrta să se opună şi mai 
departe întroducerei reformelor. — „Z?rse- 
vijcţ Vjedomostiu glice, că în expunerea 
contelui Goluchowski se reogiindeză con- 
cepţiunea ce a domnit pe timpul, când s’a 
elaborat programul din Mîirzsteg.

E n g lite ra  şi T ibetu l. Din Londra 
se telegrafieză, că după veştile ce s’au 
răspândit în capitală, un consiliu de mi
niştri va hotâri, ca Englitera să declare 
oficial resboiü Tibetului. Corpul de expe
diţie, engles va fi întregit la 10,000 dmenl 
din töte armele.

Din congregaţia comitatului Braşov.

Braşov, 20 Maiü a. c.

Eri s’a ţinut şi la noi congre
gaţia de primăvară. Pentru întâia-dră 
ea a fost presidată de noul fişpan al Bra
şovului, d-1 Dr. George Székely.

După-ce fi* condus în sala şedinţe
lor, fişpanul, care era îmbrăcat în costum 
naţional unguresc de gală, şi-a ocupat 
scaunul presidenţial şi a rostit discursul 
de deschidere.

*
Preşedintele, fişpanul Dr. Székely, a 

făcut înainte de tóté amintire de prea- 
înaltul autograf al Majestăţii Sale, adre
sat la 18 Aprilie a. c. ministrului-preşe- 
dinte conte Tisza, prin care, după-ce este 
aruncat vălul uitării peste tóté câte au 
turburat înţelegerea între casa domnitóre 
şi popor, însărcinâză pe primul ministru 
de a lua disposiţiunile de lipsă pentru adu
cerea cenuşei principelui Transilvaniei Ra- 
koczy II din străinătate, unde e îngropat, 
în ţ0ră.

De la aoest eveniment trece la al
tele întristătdre vorbind de raórtea poetu
lui şi romancierului Moritz Jokay, memo
riei căruia îi dedică câte-va cuviute.

Apoi trece fişpanul la întîraplarea 
regretabilă a grevei, unică în feliül ei, a 
celor de la drumul de fier, cari prin pur
tarea lor au compromis vagla ţării şi şi-au 
pierdut tóté simpatiile, de cari se bucurau 
înăuntru şi în afară. Accentuâză, că décá 
greva nu a luat dimensiuni mai mari,

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Primarul din Solothurn.
Povestire istorică de F.

Era în primăvara anului 1533. Un 
tînăr mergea cu paşi grăbiţi pe drumul 
de lângă rîul Aare spre oraşul elveţian 
Solothurn, situat la pdlele muntelui Jura.

Tînărul avea îmbrăcăminte curidsă. 
Pe de-asupra uri talar de colore închisă, 
dându-i înfăţişarea unui preot cucernic, pe 
de desupt o îmbrăcăminte de răsboinic. 
La brîu avea atîrnată o sabie, care 
eşia din când în când la ivâlă, de câte- 
ori vîntul despărţia talarul, pe care tînă
rul îl desbumbase pentru ca să p<5tă merge 
mai repede.

Fiind cam cald şi tînărul de mersul 
repede cam înfierbântat, el îşi descoperi 
capul, lăsând să se vadă un păr negru pep- 
tenat în sus şi rotunjit la ceafă, cum era 
obiceiul să pdrte pe atunci dmenii stu
diaţi.

Faţa îi era împrejmuită de o bărbuţă 
rară în cioc, âr trăsăturile îi tradau o euer- 
gie estraordinară.

Ajunsese tocmai pe o colină, de unde 
putu să privâscă la ţînta călătoriei sale} 
oraşul Solothurn, scăldat în ra<jele sd- 
relui.

Un amestec de buourie şi îngrijire 
i-se întipări pe faţă.

Apoi îşî netezi fruntea lată, vrând 
par’ că a-şî goni gândurile sinistre, îşi în- 
cheiă talarul şi îşî înteţi paşii.

In mâna, care ţinea mai nainte şapca, 
avea acum o carte, pe care deschi(jându-o, 
începii să cetescă din ea cu evlavie.

Din când în când arunca câte o pri
vire asupra oraşului, de care cu fie-care 
pas se apropia mai mult.

In sfîrşit a sosit la porţile oraşului, 
şi păzitorul îi eşi înainte cu priviri cerce- 
tătore, cerând să se legitimeze asupra sco
pului venirei sale.

Abia aruncă însă o privire în actele 
presentate şi păzitorul deveni prietenos, 
salutând cu respect pe tînărul, care nu

era altul decât Ulrich Leuthold, fiul unuia 
dintre cetăţenii cei mai cu vază şi consi
lier în senatul oraşului Solothurn.

Ulrich strînse cu căldură mâna pă
zitorului şi nebăgând în semă privirile cu- 
ridse ale trecătorilor, îşi îndreptă paşii 
spre centrul oraşului.

Cura mergea aşa prin străzile strimte 
i-se părea, că în timpul cât a petrecut el 
la studii în Bern şi Basel, aceste străzi 
au devenit şi mai strimte şi casele mult 
mai jose, âr cetăţenii altă-dată atât de 
pacinici păreau iritaţi şi răsboinicî. Pretu- 
tindenea zăria grupuri de dmenî, cari dis
cutau viu şi gesticulau.

Faptul acesta însă şi-l putea esplica 
fdrte bine, căci ca pretutindenea, aşa şi 
în Elveţia era la ordinea glilei mişcarea 
pentru reformarea bisericei şi însuşi Ulrich 
Leuthold încă era în curent cu acâstă 
mişcare.

Trecând acum pe sub un arc de la 
capul unei străzi şi intrând în piaţa ora
şului, ochii lui stj îndreptară spre o casă 
cu balcon şi în Acelaşi moment i-se îm

bujorase faţa de surprindere plăcută, căci 
privirile i-se întîlniră cu cele ale unei fete 
tiuere şi frumose, care zărindu-1, îşî apăsă 
amândouă mânile d’asupra iniraei şi ră
mase ca înlemnită de spaima bucuriei.

Ulrich făch semn cu mâna şi îşî grăbi 
paşii spre casa cu balconul.

Peste câte-va minute, tînărul şi fata 
se ţineau îmbrăţişaţi şi nici el nicî ea nu 
putea de eraoţiune să rostescă un singur 
cuvînt. O sărutare lungă şi dulce spunea 
însă mai mult, decât ori ce cuvinte.

In sfîrşit se desfăcu farmecul, ce le 
copleşise inimile şi fata începii vorba:

„O, Ulrich al meu! In sfîrşit ai so
sit ! Câtă grijă ara avut pentru tine ! Fie
care scire, ce venia despre tulburările de 
afară îmi strîngea inima. Tot-d’auna mă 
temeam, că voiă au<ji ceva grozav. Şi âtă, 
acum te ara în braţele mele!“

„Fată nebună!“ răspunse Ulrich, strin- 
gându i capul la peptul său. „Eu, ca şi 
ceilalţi ai noştri am stat sub soutul lui 
Dumnezeu şi el mi-a hărăzit să sfivîrşesc
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acésta e a se mulţumi energiei şi tactului 
ministrului-preşedinte.

Trecând la evenimentele mai însem
nate în viâţa comitatului, fişpanul anunţă 
cu cuvinte calde, că în td.tă tăcerea con
gregaţia vine a serba un jubileu a doi 
bărbaţi din fruntea comitatului, pe cari îi 
stimézá ca pe nisce modele de funcţio- 
ţionarî cu consciinţa datoriei şi cu cunos- 
cinţe speciale. Aceştia ,sunt: vice-şpanul 
comitatului Dr. Prideric Jeckel şi protono- 
tarul comitatens Ştefan Panczel, cari cu 
ocasiunea congregaţiei de faţă serbézá 
aniversarea de 10 anî,* de când au fost 
aleşi la postul lor. Ei au corespuns de
plin chiemării lor. Vorbitorul se simte fe
ricit, că i-a fost dat lui cel dintáiű de a-i 
felicita pe aceşti bărbaţi, cari se bucură 
de simpatiile poporaţiunei comitatului şi 
de stima sa. Sfîrşesce prin a-le aduce 
urări de viâţă lungă, la care adunarea 
consimte prin aplause.

In fine preşedintele spune, că dtilele 
aceste a fost în audienţă la Majestatea Sa, 
ca să i mulţuraâscă pentru numirea de 
fişpa». Majestatea Sa l’a primit graţios şi 
tot-odată cu mult interes i-a adresat în
trebări asupra acestui comitat şi mai ales 
asupra oraşului Braşov, a cărui posiţie 
fruradsă i-a rămas încă în memorie. S’a 
interesat de desvoltarea lui şi cu vădită 
mulţumire a luat la cunoscinţă comunica
rea sa (a fişpanului), că pacea între dife
ritele naţionalităţi din acest comitat e de 
present neturburată. Dorind ca să ră
mână tot aşa. fişpanul declară şedinţa des
chisă.

*

Ia cuvântul apoi dechantul Iufiu 
M oor spre a adera la cuvintele rostite de 
fişpan cu privire la activitatea meritosă a 
vice-şpanului Dr. Jeckel. Nici-odată, (j'se 
vorbitorul, nu rai-a părut rău, că l’am ales 
înainte cu 10 anî vice-şpan al acestui co
mitat, a căruia bun renume, ca comitat 
model, l’a sciut păstra deplin. Pretu
tindeni îl vedem pe Dr. Jeckel lucrând şi 
stăruind şi representând nu numai în 
cancelaria sa, ci şi afară interesele co
mitatului. Dr. Jeckel prin tactul, prin iu
birea sa de dreptate şi imparţialitatea sa 
a sciut să ţină la olaltă diferitele naţio
nalităţi ale comitatului. Şi totu-şi o póte 
spune ca Maghiar, că vice-şpanul n’a ui
tat nici-odată, că e Sas, n’a scăpat din ve
dere nici-odată interesele neamului său şi 
totu-şi a corespuns postulatelor ţării şi in
tereselor statului. Şi de inima Maghiarilor 
s’a apropiat, şi ei au învăţat a-1 stima şi 
a-1 iubi. Propune, ca congregaţia să dea 
la procesul verbal espresiune bucuriei sale 
din incidentul aniversării de 10 anî a d-lui 
Dr. Jeckel ca vice-şpan.

Notarul reg. Carol Schnell se alătură 
în tóté la propunerea antevorbitorului 
voiesce numai să arnintescă activitatea 
d-lui protonotar comitatens,. care ca şi a 
vice-şpanului, merită a fi apreţiată cu

multe lucruri bune şi frumdse pentru cu
răţirea credinţei.

„Cura s’o înţeleg asta?“ întrebă fata 
îngrijată. „Te-ai amestecat şi tu în certu
rile bisericesci ?“

„Firesce“, răspunse Ulrich energic. 
nŞi eu ara dat piept cu abusurile şi gre
şelile vechei ndstre biserici şi glasul meu 
pătruns de adevăr şi de adevărata frică a lui 
Dumnezeu a produs rdde însutite“.

„O, Dumnezeul meu!“ răspunse fata 
şi lacreraile începură să-i curgă şirâie. 
„Numai asta nu trebuia, Ulrich! Numai 
asta nu!“

„Ulrich voia să răspundă fetei, când 
de-odată se audi scârţâind o uşă şi amân
doi trebuiră să se reculâgă şi să-şi stăpâ-, 
nescă emoţia.

In proximul moment se au<ji de pe 
scări o voce adâncă şi aspră:

Văd eu bine? Este acesta Ulrich 
Leuthold, vlăstarul, — cred, — încă să
nătos al unei tulpine putrezite în afaceri 
de ale credinţei?“ ' * 1

Tatăl iubitei sale, şoltuzul Wengi, 
cobori încet scările şi se opri lângă dânşii.

laudă. Cere ca propunerea lui Moor să se 
estindă şi asupra protonotarului.

D-l Ioan Lengem  apreţieză aseme
nea cu cuvinte calde meritele frumóse ce 
şi-le-au câştigat cei doi bărbaţi din frurH 
tea comitatului, Dr. Jeckel şi Panczel, 
pentru buna administraţie a comitatului 
în interesul poporaţiunei sale, şi accen- 
tuâză în deosebi cum toţi, cari merg cu-o 
afacere şi cu-o plângere la comitat, surit 
acolo primiţi şi ascultaţi şi serviţi cu cea 
mai mare bunăvoinţă, fără deosebire de 
posiţie şi de naţionalitate. Vorbitorul se 
alătură din t0tă inima Ja propunerea de 
a se da espresiune protocolară bucuriei şi 
mulţumirei îutregei representanţe comita- 
tense faţă cu aceşti distinşi şi meritaţi 
funcţionari, din incidentul aniversării? d«; 
10 ani de la alegerea lor.

Propunerea susţinută de toţi vorbi
torii, se primesce cu unanimitate. \

* * ■

In urma acésta cere cuvântul de
chantul Dr. Francise Herfurth şi parafra- 
săză cu cuvinte alese pasagiul din vorbi
rea fişpanului, privitor Ia autograful Maj. 
Sale, prin care se concede aducerea cenu- 
şei lui Rakoczy în ţâră. Aducerea acésta 
însëranâ, că rane adânci şi divergenţe pro
funde asupra regalităţii şi libertăţii, ce au 
desbinat acum 200 de ani dinastia şi „na
ţiunea“, s’au lecuit şi delăturat. Dér acum, 
continuă vorbitorul, sunt Rosaliile. — Cura 
la festivitatea primă a Rosaliilor în Ieru
salim, când Petru a ţinut predica despre 
mântuitorul răstignit şi înviat, toţi l’au în
ţeles, deşi făceau parte din popóre de di
ferite limbi, aşa ne şoptesce nouă lo
cuitorilor acestei patrii atât de mult cer
cată de turburări interne, cenuşa lui Ra
koczy, ce se reíntórce,—ca şi noi popórele 
Ungariei cu tótele să ne înţelegem; tot 
mai mult şi să ne facem unii altora tot 
mai mult pe voie. De ar contribui acest 
eveniment, ca între popor şi popor să se 
raâréscâ înţelegerea, să se întărăscă prin: 
tr’asta legătura stimei şi toleranţei reci
proce şi aşa să se mâréscâ puterea pa
triei. Propune, ca congregaţia să raulţu- 
méscâ Majestăţii Sale regelui pentru-că a 
dispus a se aduce în ţâră cenuşa lui Ra
koczy.

Advocatul Ioan Lengem  (în limba 
română) dice, că ar fi dorit, ca propune
rea d-lui Herfurth. în ce privesce partea 
ei formală, să se fi făcut mai íntáiű în 
comitetul permanent, căni o propunere de 
a-se adresa Majestăţii Sale, trebuia să fie 
bine cumpănită, din punctul de vedere 
al celor 3 naţionalităţi ale comitatului. In 
cât pentru meritul propunerei: adresa de 
mulţumire cătră Majestatea Sa, idea e pe 
atât de frumósá, pe cât de sublim a fost 
când Regele iertând feliül şi modul cum 
Rakoczy a luptat pentru libertate, ne <jioe 
să uităm şi noi greşelile din trecut şi să 
onorăm rămăşiţele acelora, cari avură ün 
rol conducător. Aceste cuvinte sunt de

Ulrich avea de gând să replice ceva, 
dér îşi suprimă vorbele pe buze şr sé a- 
propiă să salute pe Wengi.

„Scuză, taică Wengi“, răspunse el 
liniştit, „că n’ara venit să te salut pe d-tâ 
íntáiű, însă deul iubirei nóstré rai-a adus 
în cale íntáiű pe Ana. Sper, că nu eşti 
supărat din causa acésta?“

„Pentru asta nu“ răspunse primarul, 
stringând uşor mâna lui Ulrich, „dór fiica 
mea era logodnica d-tale, înainte de a fi 
plecat de-acasă şi apoi nu pot fi eu stă
pân şi pe caşurile întâmplătdre. Dér acum 
să vă despărţiţi, căci vréu să profit de 
prima venire a d-tale în casele mele, spre 
a ne lămuri“.

picând acésta, Wengi deschise uşa 
de la o odaie din parter, Ulrich şopti în- 
tr’aceea câte-va cuvinte Anei, care privea 
la dânsul îngrijată şi rugátóre.

Cei doi bărbaţi intrară în odaie şi 
Wengi învită cu un gest pe Ulrich să 
ocupe loc. . _ ------- ^

' (Va urma).

ajuns spre a face să ne alăturăm şi noi 
Românii la acăstă propunere, cu atât mai 
vârtos, cu cât în perioda Rakocziană Ro
mânii au avut un rol însemnat, ca factori 
de căpetenie în stat, şi faptele vitejilor 
Români de pe acele timpuri sunt păstrate 
în cântecele poporului nostru pănă în 
(jiua de a<ji. Prin acordarea permisiunei 
de a aduce în patrie osămintele lui Ra
koczy, vedem, că nobilul nostru monarch 
simte în sufletul său părintesc un avânt 
de iertare faţă cu toţi aceia, cari au luat 
parte în luptele de libertate şi indepen
denţă ale lui Rakoczy. Pentru patrie, care 
e şi a lor, Românii şi a<̂ l sunt gata să sa
crifice cele mai bune ale lor puteri. Pa
trimoniul, ce l’au câştigat strămoşii noştri 
români, nu voim a-1 vinde pentru nici un 
preţ, ci voim să-l cultivăm şi să-l apărăm 
în tot-dóuna cu credinţă. Nu pot Românii 
de altă parte să nu simtă amărăciune în 
sufletul lor, când îşi aduc aminte de ceea 
ce au contribuit ei ca factori pentru apă
rarea şi folosul patriei, şi când văd cât de 
nedréptá e măsura cu care li-se măsură adî, 
cura li-se desconsideră interesele vitale 
aprópe pe tóté terenele. R0gă pe d-l fiş
pan să se facă la locurile competente in
terpretul acestor sentimente ale poporu
lui român.

încheie (jicând, că şi Românii au 
conducător, care înainte cu 56 de anî a 
luptat pentru tron şi ţeră, dér căruia nu-i 
pot pune monument la mormânt, pentru- 
că guvernul ţine confiscată suma adunată 
pentru acest scop. Şi totuşi acest erou 
chiar şi de însăranaţî concetăţeni ma
ghiari este descris ca ideal de ora. Ar fi 
de dorit, ca nobilele cuvinte ale monar- 
chului să îndemne pe guvernul ungar a 
fi mai îngăduitor şi mai drept şi să nu se 
mai pună în calea nici unui popor, când 
vrea să preamărâscă ideia libertăţii, cons
finţită prin mórtea în străinătate a lui 
Rakoczy.

Se decide a se trimite Majestăţii 
Sale adresa de mulţumire, cu a căreia 
compunere se ínsárcinézá vice-şpanul.

Se ridică apoi vice-şpanul Dr. Jeckel 
şi mulţuraesce în numele său şi al proto
notarului de onórea şi distincţiunea neaş
teptată, ce li-au făcut’o fişpanul şi congre
gaţia prin hotărîrea luată cu privire la 
jubileul lor de 10 anî

Dă cetire apoi raportului său seraes- 
tral, lăsând sé-i premérgá declararea, că 
congregaţia numai din eróre a fost con- 
chiemată pe Joi, <ji de sérbátóre roraâ- 
néscá, şi se rógá de acésta să nu se ia 
în nume de rău, deóre-ce în viitor nu se 
va mai repeta un ast-fel de cas.

*
Advocatul Cari Adam , în legătură 

cu cele cuprinse în raportul fişpanului 
despre greva celor de la drumul de fer, 
vorbesc© despre atitudinea ministrului- 
preşedinte Tisza şi despre dovada de 
energie şi de aptitudine de bărbat de 
stat, ce a dat’o mai ales în cestiunea 
acésta. Dice, că a făcut să se siraţă „mâna 
tare“, ce a fost aşteptată. După aceste 
elogiurî, face propunerea, ca congregaţia 
să esprime recunoscinţă şi încrederea sa 
faţă cu ministrul-preşedinte conte Ştefan 
Tisza şi cu guvernul.

Dr. Aurel Mureşianu, cerând cuvâo- 
tul declară, că nu póte adera la propu
nerea advocatului Adara, fiind-că n’o află 
motivată, din nici un punct de vedere, 
nici din acela al atitudinei politice a mi- 
nistrului-preşedinte conte Tisza şi a gu
vernului său, nici din al procederei sale 
în caşul grevei dela căile ferate. In ce 
privesce greva, e adevărat că i-a suqces 
primului ministru în cele din urmă, după 
ce a durat aprópe o săptămână, a-o su
prima şi acésta a fost numai spre binele 
ţării şi chiar al celor răsvrătiţî. Dór o re- 
cunoscinţă deosebită pentru acésta n’are 
înţeles a i-se vota ministrului-preşedinte 
şi guvernului, deórece şi-au făcut numai 
datoria. Şi a rămas o întrebare deschisă, 
chiar şi la Maghiarii, cari nu se numără 
între cei din partidele estrerae, dăcă gu
vernul nu a făcut greşeli la început, ne 
luând de cu vreme măsurile de lipsă spre 
a preîntâmpina periculul, c’un cuvânt

nefiind cu destulă prevedere în acésta 
cestiune.

Ori în ce formă şi ori din ce inci
dent s’ar esprima primului ministru o deo
sebită recunoscinţă, rămâne neîndoios, că 
ea invólvá o manifestaţiune de mulţumire 
şi de încredere, la care noi Românii nu 
putem nicî-decum lua parte, pe când în 
oe privesce pe compatrioţii saşi, făcând 
ei a<jî parte din partidul guvernamental, 
situaţiunea lor e alta şi e cel puţin espli- 
cabil, că vin cu-o astfel de propunere.

Cumcâ Românii n’au nici un motiv 
de a fi recunoscători şi de a-şî esprima 
încrederea faţă cu guvernul, este uşor de 
înţeles. Adevărat,-că guvernul actual Tisza 
nu e de mult la cârmă. Prin urmare nu 
i-se póte atribui lui tóté neajunsurile, ce 
trebue să le sufere a(jî naţionalităţile şi 
în deosebi Românii. Dér acest guvern a 
ieşit din sînul partidului, care de aprópe 
trei-decî de anî doranesce în ţâră şi o „fe
ricesc©“ după cunoscuta lui recetă, el este 
continuarea guvernelor de mai înainte, 
dela cari n’ara cunoscut nici un bine şi, 
după cum ne dovedesce acţiunea sa cea mai 
nouă, e hotărit a înăspri prin nouă mă
suri de desnaţionalisare încă şi mai mult 
raporturile dintre Maghiari şi naţionalităţi.

Şi décá e vorba de suprimarea gre
vei, atunci să nu se uite — continuă vor
bitorul, — că în acelaşi timp guvernul are 
pe consciinţa sa măcelul grozav dela 
Aleşd, unde au cădut victimă crutjimei 
gendarrailor aprópe o sută de ţărani ro
mâni, seduşi de agenţii socialişti, a căror 
agitaţiuni şi întruniri guvernul le tolerézá, 
pe când Românilor le interzice a se 
întruni şi a sfătui poporul în bine. Apoi 
ce să mai dicem despre acţiunea ministru
lui Berzeviczy întreprinsă cu scop de a 
nimici şcălele poporale ale naţionalităţilor, 
despre proiectul de lege, prin care guver
nul vrea să réstórne definitiv basele legi
lor aduse la 1868 spre scutul desvoltării 
culturale a popórelor nemaghiare ? E fruc
tul învoielei dintre contele Tisza şi Fran- 
cisc Kossuth, prin care voiesc se găsâscă 
o compensaţie, pentru-că n’au reuşit de
plin în cestiunea limbei în armată.

Preşedintele rógá pe vorbitor să ră
mână la obiect.

Dr. A. Mureşianu, <jice, că vorbind 
la cestiunea încrederei a trebuit să atingă 
tóté acestea şi declară in fine, că Românii 
nu datoresc guvernului nicî recunoscinţă, 
nicî nu pot avé încredere în el. Trebue 
dec! să respingă propunerea advocatului 
Adam.

Deputatul Traugott Copony dice, că de 
ar fi fost membrii Saşi mai bine represen- 
taţî, ar fi trebuit să s’audă un murmur mai 
tare la cuvintele lui Mureşianu, care acusă 
pe Saşi de servilism faţă cu guvernul. 
Saşii ţin tot aşa de mult la onórea popo
rului lor ca şi Românii şi se intrepun pen
tru ea cu putere, ori de câte-orî poporul 
lor se vede ameninţat. Aici nu se tratézá 
de ameninţarea naţionalităţilor, ci de per- 
sóna şefului guvernului, a cărui energie a 
salvat onórea ţării. Pentru acésta ne în- 
căldim noi, pentru acest fapt voim să-i 
mulţumim.

Dr. A. Mureşianu spune, că ante
vorbitorul prea a venit în foc, ceea-ce nu 
sprijinesce imputarea, ce i o face. N’a aou- 
sat pe Saşi de nimic, ci a constatat numai 
că basa, pe care ei stau adb e cu totul deo
sebită de aceea, pe care stau Românii, ca 
oposiţionalî, căci însă-şi presenţa Saşilor în 
partidul guvernului involvăîncrederea faţă 
cu şeful acestuia, care e tot-odată şi şeful 
partidului. Repetézá, că fapta guvernului 
în cestiunea grevei nu póte fi privită de
cât numai ca una, pe care acesta era da
tor nu numai ţării, dór chiar şi posiţiei 
sale să-o săvârşâscă.

Iuliu Moor spune, că cu însufleţire e 
gata să voteze încredere contelui Tisza, 
pentru-că nu cunósce adî un bărbat de 
stat maghiar mai mare şi mai chieraat a 
sta în fruntea ţării. Dór când îi votézá 
încredere nu pornesce din caşul atins de 
Cari Adam, ci are în vedere íntréga ac
tivitate a lui Tisza, de când a venit Ia 
putere.
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Propunătorul Cari Adam, dice, că sin
gur, fără a se consulta cu conaţionalii săi a 
făcut propunerea. Dr. Mureşianu e fn 
erâre dăcă crede, că el (Adam) ca preşedin
tele comitetului săsesc, a vorbit în numele 
acestuia. Adam crede totuşi, că a lucrat 
în sensul conaţionalilor săi. De ait-cura e 
superflu a mai discuta asupra acestei afa
ceri, ca să nu se nască neînţelegeri. Pro
pune încheierea desbaterei.

In cele din urmă a rămas, că majori
tatea a primit de bună propuderea advo
catului Adam.

După acesta a urmat desbaterea or- 
dinei de <ji.

Din delegaţinnl.
— 400 miliőm pentru armată. ;—

In şedinţa de la 18 Maiű n. a dele- 
gaţiunei amtriace (comisiunea budgetară) 
s’a desbătut preliminarul estra-ordinar 
pentru armată: 4 0 0  m íliő n e  cor., pentru 
tunuri, vase de résboiű şi alte echipamente 
necesare armatei.

Ministrul de résboiű Pitreich a ţinut 
un lung'discurs, în care a motivat din punc
tul său de vedere militar, necesitatea aces
tei sume colosale. Argumentul Iui cel mai 
principal a fost, că schimbarea armelor, 
slăbind în cât-va capabilitatea de luptă a 
armatei, e absolut necesar, ca schimbarea 
să se facă în cel mai scurt timp posibil. 
Chiar şi statele cele mai mic! — dise Pi- 
ijreich — se nisueso a se pregăti railită- 
resce, cu atât mai vârtos trebue dec! s’o 
facă acesta monarchia, pentru a fi gata în 
orl-ce împrejurări.

Ministrul stabilesc» suma necesară la 
400 miliőm cor. Ea se va întrebuinţa pen
tru tunuri, muniţiunî, echiparea marinei 
de résboiű ş. a. Numai pentru revisuirea 
legei militare trebue 50 railidne cor.; re
visuirea însă, 4'8e el, nu e încă o cestiune 
atât de cdptă, ca să se ia în budget o 
sumă anumita. Pretensiunile mai urgente 
le-a cuprins în patru puncte, accentuând, 
că guvernul de résboiű trebue să se îngri- 
j&scă cu cea mai mare grabă posibilă de 
procurarea rauniţiunei- pentru tunuri. La 
fine a declarat d-1 de Pitreich, că preten
siunile aceste nu trebue să neliniştâcă pe 
nimeni, deóre-ce e vorba de lucruri mili
tare absolut independente de politică.

In decursul desbaterei speciale toţi 
oratorii s’au declarat nemulţumiţi faţă cu 
aceste pretensiuni esorbitante. Delegaţii 
Kramarz şi Pergelt au criticat viu proce- 
derea devenită sistem a rainisteriului de 
résboiű, care tot-dăuna tăinuesce preten
siunile pentru armată şi încărcă a înfrum- 
seţa situaţiunea cu aceea, că începe pre
tensiunile cu mic! rate, apoi le continuă 
cu sute de railidne.

Pitreich răspunde, că ceea-ce cere el, 
nu sunt pretensiuni nouă, ci numai o ac
celerare a aducerei de jertfe în bani pen
tru armată. Toţi caută să scie, că jert
fele aceste trebue aduse, pentru-ca să fim 
liniştiţi în ce privesce siguranţa roo- 
narchiei.

Preliminarul de budget s’a primit.
*

" Asupra aceluiaşi preliminar budge- 
tar s’a desbătut în şedinţa de la 19 Maiű 
a subcomisiunei pentru résboiű a delega- 
ţiunei ungare. Ministrul de résboiű Pitreich 
a ţinut acelaşi discurs, ca şi în delegaţiu- 
neă austriacă. Un discurs chilometric a 
ţintit apoi ministrul preşedinte lisza, spri
jinind pe Pitreich.

Din partea oposiţiei şî-au ridicat cu
vântul contra pretensiunilor esorbitante 
delegaţii Okolicsanyi şi Lovászi. Acesta a 
interpelat pe ministrul de résboiű şi în 
Gestiunea proeedurei criminale militare, în 
cestiunea inscripţiilor germane de pe ca- 
sarme şi în cestiunea emblemelor.

Contele Tisza s’a grăbit să-i răspundă. 
Inscripţiile germane de pe casarrae, (j*80 
el, sé vor schimba atunci, când se vor 
face adaptări nouă, de-ocamdată însă să 
se menţină starea actuală. Procedura 
criminală militară o va resolva guver
nul în timpuri mai liniştite. In cestiunea 
emblemelor Tisza nu s’a pronunţat.

Tot la 19 Maiu sub-comisiunea bud
getară a delegaţiunei austriace a ţinut ul
tima şedinţă. S’au luat spre soire espune- 
rea contelui Goluchowski, s’a votat bud
getul pentru marina de răsboiu şi budge
tul bosniac. Ministrul comun de finanţe 
Burian  a declarat, că biserica ortodoxă 
din Bosnia va căpăta autonomie.

R é s b o i u l .

Cufundarea a două vase japonese.
9

Scirea cea mai importantă de pe 
câmpul de résboiű este aceea referitóre 
la catastrofa, ce a ajuns flota japonesă de 
sub conducerea amiralului Togo în prójraa 
Portului-Arthur. Etă ce telegrafeză amira
lul Togo:

La 15 1. c., pe o negură ce a domnit 
la Port-Arthur, crucişătorul r)Kasugau s’a 
isbit de crucişătorul „Yoshino“, care după 
câteva minute s'a scufundat. Numai 90 
órneni au putut fi salvaţi. In aceeaşi Ji, 
vasul de résboiű „Hatsusau s’a ciocnit de 
o mină rusăscă şi s’a scufundat. 300 ómen! 
din eehipagiu au putut fi salvaţi.

Numărul Japonesilor, car! au pierit 
în acăstă catastrofă e de 900. Cufundarea 
vasului „Hatsusa“ e o mare pierdere pen
tru Japonesî. „Hatsusa“ era unul din va
sele lor de résboiű cele mai mari, cu o 
capacitate de 15,000 tone. „Yoshino“ ăvea 
o capacitate de 4,000 tone. O telegramă 
rusăscă afirmă, că cufundarea acestor vase 
japonese s’a întâmplat în decursul bom
bardării Portului-Arthur.

P o r t - A r t h u r .

Nemirovioî Dancenko telegrafiăză din 
Liaoyang la Petersburg, că locotenentului 
Matinsky, adjutantul generalului Stössel, 
i-a succes a pătrunde cu 12 cazaci prin 
linia de luptă japonesă de la Port-Arthur 
pănă la Liaoyang şi a dus generalissimului 
Kuropatkin soiri fărte însemnate. Flota 
japonesă se află la o distanţă de 12 mile 
de la Port-Arthur şi 4^°*° bombardăză 
portul şi fortificaţiile, fără nici un scop.

înaintarea Japonesilor.
Dumineca trecută Japonesii cu mari 

pierderi au ocupat Kineiau. Ocuparea 
Portului-Prthur n’are să urmeze în curând. 
Ploile continue împiedecă înaintarea Ja
ponesilor spre Liaoyang şi Mukden, cu 
tóté acestea Ruşii sunt serios ameninţaţi 
spre nord-ost de Mukden.

Din Petersburg se anunţă, pe basa 
soirilor sosite din Mukden, că Japonesii 
şl au întrerupt şi amânat înaintarea spre 
Liaoyang. Avangarda generalului Kuroki 
s’a întors spre Föngvanceng, unde se duc 
şi alte trupe, ca să întărăscă posiţiunile 
dintre Yalu şi Föngvanceng pentru caşul 
când Japonesii ar trebui să se retragă.

Tot din Petersburg se vestesce, că la 
staţiunea din Liaoyang a sosit dilele a- 
oeste un lung tren ou număroşî răniţi 
ruşi. Glonţele japonese, ce s’au aflat la 
răniţi, sunt de calibru mic. Abia se póte 
observa locul pe unde au întrat în corp 
şi ce direcţiune au luat; rana causatâ de 
gldnţe nu este mortală şi se întâmplă, că 
rănitul póte să fie scăpat cu vieţa chiar 
deeă a fost nimerit de 20 glónte. Trupa 
de sanitari a medicului Pussep, care a 
operat pe teatrul luptei, a salvat fórte 
mulţi răniţi, a pansat 600 răniţi şi a dat 
primele ajutóre la cel puţin 2000 răniţi. 
Căpitanul Vorodiev a fost nimerit de 20 
glonţe. cu tóté acestea el a fost salvat. 
Generalissimul Kuropatkin a pus cu mâna 
sa proprie crucea Sf. George pe piepturile 
răniţilor transportaţi la Liaoyang.

8 (21) Maitt.

Majestatea Sa Monarchul va ră
mâne în Budapesta pănă la *6 MaiO. Din 
Budapesta va pleca la Bruck pentru a 
face o revistă asupra trupelor. La 28 Maiu 
Monarchul va merge la Viena, unde va 
rămâne pănă în 2 Iunie. La 3 Iunie se va 
reîntdrce la Budapesta, unde va rămâne, 
probabil, pănă la 15 Iunie.

Apel. Subscrisul oficiu parochial cu 
adâncă durere sufletâscă aduce la cunos- 
ciiţţă On. public, că în cfiua de 5 Maiű a. 
d. ,!pe la 12 óre din a erumpt în paro
dica Posmuş corn. Cluşiului, cercul Tecei, 
un îngrozitor foc, care ajutat de un vânt 
puternic într’o jumătate de oră a prefă
cut în cenuşe casele şi edificiile econo
mice a 37 familii române, In flăcări a 
perit şi o fetiţă de 4 ani. Acolo unde pănă 
în 5 Maiű n. se aflau familii române pro- 
vădute cu cele de lipsă pentru traiul vieţii, 
astăzi este un câmp pustiu plin de tă
ciuni, sperlă şi cenuşe şi astfel au rămas 
fără;-adăpost sub ceriul liber, numai cu ce 
a fost pe ei, peste 176 suflete române, 
chiar jumătate din populaţia română a 
acestei parochii. Dintre aceştia, durere, abia 
trei inşi au fost asiguraţi. Dauna e peste
60.000 cor. Subscrisul paroch, ca preşe
dinte al comitetului de ajutorare, îndrept 
modesta mea rugare cătră tot sufletul 
creştinesc şi mărinimos, rugându-raă în nu
mele nefericiţilor a ne întinde mână de 
ajutor cât mai curând, după-ce lipsa este 
forte mare, pentru alinarea barem! încât-va 
a suspinelor celor nenorociţi. Ajutórele 
mă rog a se espeda la adresa subscrisu
lui. Bis dat qui cito dat. Posmoş, 6 Maiű 
1904. U. p. N.-Sajó. Constantin Rusu, pa
roch gr.-cat.

v Din Budapesta ni-se scrie, că d-1 
Constantin Sulică, stud. fii., fratele d-lui 
prof. Nicolae Sulică, a depus în diua de 18 
1. o. cu succes frumos esaraenul fundamen
tal de profesor.

Universitatea din lena a început 
să fie ârăşi la modă. Pe când în anii 
trecuţi numărul studenţilor varia între 
700—800, anul acesta erau îraatriculaţî 
1024 studenţi. Birtaşul studenţilor Kar) 
Körnmer s’a oferit a da un prând gratuit 
pe un întreg semestru studentului al 
1000-lea.

Repausul de Duminecă în farmacii.
Dumipecă, în 22 Maiű după amiadî, de la 
órele 1—9 dintre farmaciile din cetate nu 
va fî deschisă decât farmacia „La Bise
rica Aibă“ a d-lui Fr. Kellemen din str. 
Vămii. Luni, a doua di de Rusaliile apu
sene, va fi deschisă numai farmacia „La 
îngerul păzitor“ a d-lui Neustădter din 
Târgul Grâului.

Concert-serată. Luni săra se va da 
în grădina de la „Gewerbeverein“ prima 
concert-serată de cătră musica militară a 
reg. 50. Intrarea liberă. începutul la órele 8

L a  restaurantul Munteanu de la
vila Kertsch va cânta Duminecă şi Luni 
săra musica de lăutari a lui Dávid Kozák 
jun. din S.-Sângeorgiu.

Concertul Theodorini • Dhanti.
Braşov, 20 Maiű n.

Concertul de Joi sera a fost fără în
doială un eveniment musical însemnat 
pentru noi, de óre-ce prima órá ni s’a dat 
ocasiunea să autóra pe celebra artistă ro
mână Elena Theodorini, care prin succe
sele ei strălucite pe scenele cele mari ale 
ţărilor apuséne şi în genere ale străină
tăţii, într’o serie lungă de anî a sciut să-şî 
câştige un renume de mare oântăreţă de 
operă.

Amintind în numărul de erî al fóiei 
nóstre frumósa reuşită a concertului, com
pletării astăzi scirea adusă printr’o scurtă 
dare de săraă.

Am audit şi admirat încă de mai 
mulţi ani pe diferite scene ale oraşelor 
mari pe d-na Theodorini, şi în totdâuna 
m’a uimit cu vocea d-sale fórte puternică 
şi de o estensiune deosebită, care e neîn
trecută în efectele ei dramatice. Acéstá 
voce, care, încă de la începutul carierei 
sale, a făcut, ca fără multă greutate ar
tista să isbutăscă a cânta pe scenele mari 
ale lumei musicale din două continente, 
acestă voce, <f\o, după atâta timp e cu 
puţină diferinţă încă tot aceeaşi. Căci dăcă 
arn admite, că d-na Theodorini a pierdut 
cât de puţin din frăgezimea vocei d-sale, 
am trebui să constatăm hotărît, că a câş
tigat forte mult în rutina-i de a o raanua 
cu efect mare.

Ariile din operele, ce le-a cântat Joi 
sóra, au lăsat o adâncă impresiune asupra 
ascultătorilor. Mai ales cele din operele „Lu-

ereţia Borgia, „Semirarais“ şi „Traviata“ 
în care a fost superbă.

Din „Doina“ de Ventura a făcut ar
tista prin măiestra predare un capo-do- 
peră. Culmea însă a ajuns’o în valsul „Par
ia“ de Arditi.

D-1 Dhanti, tenorul liric, care însoţesc» 
pe d-na Theodorini în turneul său art
istic, cu înfăţişarea sa nepretenţidsă şi 
cu vocea mlădiăsă şi dulce, care te câş
tigă prin farmecul ei, a făcut din primul 
moment cea mai bună impresiune asupra 
publicului.

Efectul acesta s’a simţit mai mult în 
duo din „Traviata“ şi în romanţa din 
„Faust“ de Gounod.

Artiştii au fost furtunos aplaudaţi şi 
rechemaţi pe scenă. Cântecele române au 
fost repetate de d-na Theodorini, care 
drept omagiu primi mai multe buchete 
de la domnişorele române, de la Tineri
mea română şi de la mai multe domne.

Aoorapaniarea la pian a fost susţi
nută de d‘-l măestru de ohor P. Richter 
cu abilitatea-i cunoscută.

După representaţiune s’a întrunit în 
restaurantul Kertsch o frumdsă cunună 
de domne şi domni din societate, având 
câtva timp în mijlocul lor pe artista săr
bătorită. — e. —

BucurescT, 20 Maiu. Regele Ca- 
rol a adresat preşedintelui consiliu
lui de miniştri o scrisóre, în carb îş i 
arată mulţumirea şi bucuria sa pen
tru stalucita primire ce i-s’a făcut 
densului, reginei şi membrilor fami
liei dommtóre în tóté oraşele, satele 
şi cătunele, ce le-a străbătut cu oca
siunea eseursiunei sale pe Dunăre 
şi pentru ovaţiunile nesfârşite ce i-au 
însoţit din munţii Mehedinţilor pănă 
la Marea Nâgră. La aceste dovedi 
de credinţă şi alipire răspunde prin 
urările cele mai ferbinţî, pentru-ca 
Duumecjeu se nu înceteze a revărsa 
binecuvântările sale asupra poporului.

Constantinopol, 20 Maiu. Porta a 
comunicat Patriarchatului ecumenic, 
că cererile religwse ale Românilor din 
Macedonia trebue sé fie satisfăcute cât 
mai curénd. La cas contrar, va regula 
ea cestiunea în alt mod.

Tiencin, 20 Maiu. După rapórte 
din Niuşwang, cercurile bine infor
mate de acolo afirmă, că armata lui 
Kuroki a suferit de curénd o înfrângere 
seno'să şi a fost respinsă spre Föngvan
ceng.

Londra, 20 Maiu. piarul „Mor- 
ning Post“ anunţă din Şanghai, că 
Ruşii r li a succes a libera din nou 
întrarea Portului-Arthur.

Londra, 20 Maiu. In catastrofa 
de la Port-Arthur 800 Japonesî şi-au 
pierdut viâţa. Vasul vHatsuseu, care s’a 
cufundat, a fost unul din cele mai 
puternice şi mai moderne vase de 
résboiű ce le au Japoneşii. El a 
costat 40 de milione cor.

Cifu, 20 Maiu. Dintr’o telegramă 
privată japonesă resiiltă. că afară 
de „Hatsuse“ şi „Yoskino“, cufun
date, alte doue vase japonese au 
fost grav avariate la Dalny.

Niuşwano, 20 Maiu. Un regiment 
rusesc a reintrat în oraş. Mâne va 
sosi şi artilerie rusâscă.

Proprietar: Dr. A ure l Mureşianu.

Redactor responsabil Ţr&ian H. Pop.

Stab ilim en t de h y d ro th erap ie  

Wallischhof,
staţiune de tren şi postă Brunn-Maria-En- 
zersdorf, 30 min. departe de Viena.

Arangiam ent modern 
(pe lângă hydrotherapie completă, băi elec
trice, de aer, sóre, másságé, electrisare, 
gimnastică suedă etc.)

Preţuri moderate.
Cu prospecte şi informaţiun! mai de

tailate stă la disposiţie direcţiunea şi me
dicul stabilimentului

D r .  M a r i u s  S tu r z a .
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Nr. 2 2 —1904. L I C I T A Ţ I E  E X T R A G  H O I N A R Ă .
Preţidse obiecte rentase nevendute din licitaţiile de mai nainte, precum: Ciasornice de 

argint şi de aur pentru bărbaţi şi dame, Ineleg de aur. Cercei de aur etc. se  v o r  vinde 9n 
6 Iunie 1904  dela S—12 dre a m. eventual şi dela 2 —4 ore după anteiţi în localul oficiului ca
sei de amanete din Braşov, cu licitaţie, la care să îuvitâ toţi amatorii. — Preţurile reduse la licitaţie.

B r a s s ó ,  18 Maiü 1904. Ofteiul easel de am an et din B raşov .

l i

Cea mai bogată baie fernginosâ
în  a c id  c a r b o n  ic  şi b a i e  d e  n ă m o l ,

v
Idroterapie raţională, CURA de zer şi lapte.

D O R N Ă
în Carpaţii Bucovinei,

S ta tie  a C ă ilo r  fe ra te , situtUâ la  confluenţa 
D o i n e i  s i  B i s t r i ţ e i  S fm r ie .

Palate monumentale de cură, apaducte din isvore 
alpine, canalisaţie, lumină electrică, cale pentru bici
clete, concerte, es curs  iu n i : în România, Transilvania 
şi Ungaria apropiată, cu trăsură, cu cai şi plute.

S u cce se  sp le n d id e i la  bole de nervi fe - 
meesci şi cele de inimă, la  anemie, arteriosclero- 
să şi exodate.
—==—=  P ro sp e c te  grratis. = = = = =

La eonsultaţium medicale respunde medicul sta
bilimentului de băi cons. imp. Dr. Artur Loebel.
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Fabrica c. r. priv. de M a ş in i  şi M o to ré , BRAUNER & KLASEK Succ.

IGN.EMIL LEW A — Viena.
Bepresentanţa generală şi deposit

B. Dénes, Budapesta,
V I ,  V â e z i  fedrut 6 1 . §z.

MOTORÉ de Vapor, Gaz, Benzin, Petrolin, 2 -100 
HP. Locomobile - Petrolin 2—25 H?. Instalaţie
de gaz sugative. ipiftere de cal (HP.) costă 

Se acceptézá 2— á bani pe 6ră. -  Cons rueţia, cea mai mo-
representanţi soiidi n pro viii eie. dernă. — Forţă motrice, cea mai bucă şi i*f* 

Peţuri curente gratis şi franco. tina. — Gel mai ieftin iz v  r de a pro misionare.
W W S Z m

Băile de iod din Basna.
( F e l s o - B i t j o m  H a z n a ) .

L a c  s ă ra t  cu ]od ş i brom . (In comt Târnavei mici Ardeal).
Se află la o înălţime de ‘291 metri asupra ir ărei. Isvorele sărate; care 

conţin iod şi b’om au putere vindecătore la următorele bole ;jsrofulos© în 
deosebite forme, reumatism şi şoldina, aprinderi de î cheetu î de diferite 
caractere, rachifts, siphilis, la învtniiiări cronice cu argint viu, ischias, 
neuralgie, precum şi la bo!e de piele cronice (Ekrema, 1 soriasis, Lupus) 
mai de parte b61ele ferneeşcî de organe sexuale.

Estras din espertisa Profesorului Or. Wilhelm Hanko despre analisa ce 
a făcut din nou la anul 1901 cu apa din isvorele din Basna, Ehrlich şi 
Karisquelle şi baia de mlaştină (Bademool).

Isvorele din Basna Ehrlich şi Karisquelle aparţin celor mai eminente 
ape saline, cu conţinut de iod şi brom. Conţinutul lor de iod, brom şi sare 
întrece isvorele renumite pe continent din Halle, Ivonicz şi K feuznach.

In patria nostră nu există o baie de mlaştină, care se fie aşa 
bogată  în iod, săruri disolubile şi fer.

Factori de vindecare: Băi calde de vană, bae întregă (Bassin) băi 
nomolose, cură de 1beut, massage, elaotrisare (Gralvanisaţie şi faradisaţie. —

Stabilimentul băilor e situat */4 de oră de Mediaş,  staţia căii 
ferate reg. ung., împresurată de păduri şi vii mtr’o vale apărată de 
vânturi.

rirfulaţie poştală în fie care 4b telefon Odăi aranjat© cu confort.
B u c ă tă r ie  esce len tă . P r e ţ u r i  so lid e .

=  Băi de vană din nou aranjate cu tot confortul. =  
La cerere se trimit prospecte gratis. Deschiderea la 1 Iunie.

Medicul  stabi l  al bă i l or  Dr. A l b e r t  L a â m.
2— 8.,1357 DIRECŢIUNEA BĂILOR.

De clecl de ani se întrebuinţezi cu mare 
succes contra s o l d i n e t  ş l  r e s m a t l s -  
m u l u i  K R I E G N E R

REPARATOR
brevetăt prin lrge.

în spitalul St. Rochus (Bdpesta) din 186 ca
şuri, 129 au dobândit deplină însânătoşare.

1 sticlă mare 2 cor., 1 st'clă mică 1 cor. 
Se capătă în farmacii Se se fereseă de imitaţii.

Cel mai bun m i j l o c  pentru vindecarea 
anemiei, lipsa de apetit, galbinare, nervositate 
şi întărirea oopiilor slabi este P r e p a r a t u l  
K R I E G N E R ’ s

Tokajer China-Eisen-Wein.
Calităţile superiore ale acestei beuturl cu gust 
sunt aprecuate şi de consiliu sanitar şi minist. 
de interne au dat învoirea să se recomande. 
1 sticlă mare 6.— cor. 1 sticlă mică 8.20 cor
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Mlcjloc perfect pentru cu ră ţirea  feţei şi a»
conservare ( frumseţei — Efect miraculos e - hí CO•v *

AK A l  A-CREME. « î l  o  ■o sa pa co -o
Acestă vestită Crémà este nevătămătore, nu con
ţine nici . lumb, nici argint vin, înfrumsefézâ şl în- 
viorézâ faţa, Brevetată legal. Articol forte plăcut

So px e
ţot sa

de dame distinse. r  o S

AKACIAiS" \y = A 3« sa n 1= »
'r b >JO

Dacă doresc! „ZACHERLIÎî* de cel renumit. 
N’nl cumpera în hârti© învelit.
I n  s ile le  se i iu d e  cel v e r ita b il ,
Cn drept de niurcă. şi-i admirabil.

Ce ţî vine di ş? röpte înlrVpitor 
şi ie feres^« de plaga insectelor,
Ca se te convinji mai pe de; lin 
Caută după planarul lui Z a. <• h e r I i n.

Tipografia A. Mareşianu, Braşov.


